
1 0 3 -ik  sz á m . Szombaton, december 28-án 1861. H arm ad ik  é v fo ly a m .
M egjelenik:

Hetenkint kétszer, szerdán és szombaton 
reggel.

Szerkesztői iroda:
Széchenyi-tér , Pfann-ház, első emelet.

K iadóhivatal:
Burger Zsigmond könyvkereskedése.

Előfizetési föltételek.
Vidékre postán és Szegeden h ázh ozhordással: Egész évre 8 Irt, — félévre

4 frt, — évnegyedre 2 frt osztr. ért.
H elyben elvitetve a kiadó-hivatalból: Egész évre 6 frt, — félévre 3 frt, — év

negyedre 1 frt 60 kr. osztr. ért.
Egyes szám ára 8 ujkr,

H irdetések:
Az ötkasábos petitsor egyszeri hirdetésnél 7 ujkr 

kétszerinél 6 ujkr., többszörinél 5 ujkr. 
Bélyegdfj minden egyes beigtatásért 30 ujkr.
A n y i l t t é r b e n  a háromhasábos petitsor igta

tás! dija 20 ujkr.

Az előfizetési'pénzek és hirdetmények Burger  
Z s i g mo n d  könyvkereskedéséhez cimezendök.

E lőfizetési fö lh ívás

szegedi’ híradó
1862-ik évi folyamára.

Az előfizetési föltételek a lap homlokán 
olvashatók.

Az előfizetési pénzek mint eddig a ki- 
adóhivatalnak küldendők.

A megrendeléseket kérjük még e hónap
ban megújítani, hogy a lap szétküldésében 
fólakadás ne történjék.

4 „Szegedi Híradó“ kiadóhivatala.

Visszapillantás.
Az ö rö k k é v a ló sá g  eg y  je le n té k e n y  s z a k a s z á 

n a k  v ég é h ez  k ö z e le d ü n k . C sa k  n é h á n y  n a p  m ég , 
é s  ism é t k ö ze le b b  le sz ü n k  a  s írh o z ; d e  e g y ú tta l  
k ö ze le b b -e  a  tö k é le te s sé g h e z  és b o ld o g sá g h o z ?

I ly  v á ló p o n tjá n  a  m ú ltn ak  és  jö v ő n e k  a m i
ly e n  é rd e k e s ,  o ly  ta n u ls á g o s  a  m ú ltb a  v a ló  v is s z a 
p illa n tá s .

A v ég é h ez  k ö ze le d ő  é v ,  h a  ta lá n  k ev é sb é  
za jo s  vo lt i s ,  m in t s z á m ta la n  te s tv é re i ,  d e  a  le g 
n e v e z e te se b b e k  e g y ik e  E u ró p a  a la k u lá s á r a  n ézv e  
épen  ú g y ,  m in t h a z á n k  v isz o n y a ira . N em  r ik ító , 
d e  fon to s e s e m é n y e k  m e n te k  b e n n e  v é g h e z ,  m e 
ly e k e t  ú g y  te k in th e tn i ,  m in t a  b e k ö v e tk e z e n d ő  n a g y  
v ilá g d rá m a  e lő já té k á t.  A  b o n y o lo d á s  e g y e s  sz á la i 
m á r  k i v a n n a k  vetve . K i m o n d h a tja  m e g  : m ik o r 
és  m ik é p  fo g  b e k ö v e tk e z n i a  m e g o ld á s ?

A zo n b an  n e k ü n k  nem  fö la d a tu n k  a  v ilá g ren -  
d itö  e s e m é n y e k e t i l lu s tr á ln i ,  v a g y  a z o k  in d o k a it 
k u ta tn i ;  m i v is s z a p il la n tá s u n k k a l a  leh e tő  le g s z ű 
k e b b  k ö rre  sz o rítk o zu n k .

E z é r t  nem  is v iz s g á l ju k  az  é js z a k -a m e rik a i  
és d é li á l la m o k  k ö z t ez  év b en  k iü tö tt, é s  m ég  fo ly 
v á s t  d ü h ö n g ő  h á b o rú t ;  nem  la to lg a tju k  a n n a k  ho rd - 
e r e jé t  s leh e tő  k ö v e tk e z m é n y e it a z  e u ró p a i á l la m o k 
b an . H iszen  m i k ö zü n k  n e k ü n k  a  p o li t ik á h o z ?

A n n á l k e v é sb é  á l l í t ju k  föl az  o la sz o rsz á g i 
d o lg o k  a la k u lá s á n a k  k é p é t ;  m e rt ez  e sem é n y ek  
k ö ze leb b  lév én  h o z z á n k , a n n á l v esze d e lm e se b b ek .

Mi nem  ra jz o lju k  a  le n g y e l n em ze ti m o z g a l
m a k a t ,  nem  az  e z e k re  n e h e z e d e t t o s tro m á lla p o to t, 
m e ly n e k  sz á m ta la n  á ld o z a ta i n y ö g n e k  a  b ö rtö n ö k 
b e n  és  —  S ib e r iá b a n .

N em  a v a tk o z u n k  a  déli sz láv  és  tö rö k o rs z á g i 
ü g y e k b e ,  és nem  a k a r ju k  v iz sg á ln i : k ö ze l v a g y  
táv o l v an -e  m é g  azo n  idő , m időn  a  „ b e te g  e m b e r“ 
so k a k tó l e p e d v e  v á r t  h a lá la  b e k ö v e tk e z ik , v a g y  t a 
lá n  a  re m é n y b e li ö rö k ö sö k  n em  c s e k é ly  s z ív b á n a 
tá r a  föl is  g y ó g y ú l.

A z a n g o l-a m e r ik a i v isz á ly  e s h e tö le g e s  k ö v e t
k e z m é n y e it sem  a k a r ju k  a  c o n je c tu ra lis  p o lit ik a  
b á g y a d t  lá m p a fé n y é n é l szem lé ln i. M ert h isz en  m i 
k ö z ü n k  n e k ü n k  a  p o li t ik á h o z ?

D e  m ég  á l ta lá b a n  sem  k ív á n u n k  h o ro sco p i-  
u m o t f ö lá l l í t a n i : v á jjo n  m in d é  m o z g a lm ak  le  fo g 
n a k -e  c s illap o d n i, m in t szé l m ú ltá v a l a  tó  f e ls z ín e ; 
v a g y  v ih a r  fo g  b e k ö v e tk e z n i,  m ely  n em  e g y  s z á 
z a d o s  c se rfá t e lsep e r.

É s  v é g re  a  h a z a i b o n y o d a lm a k  fö lö tt sem  
s z á n d é k o z u n k  sz em lé t ta r ta n i, ig e n  jó l  tu d v án , h o g y  
a z o k  v ita tá s a  e la p o k  sz ű k  k ö réb ő l m o s ta n ra  k i 
v a n  zá rv a .

V a g y  v á ro su n k  ü g y e ih e z  a k a ru n k  h o zzászó ln i 
ta l á n ,  m in t a m e ly e k  le g k ö ze leb b rő l é rd e k e ln e k ?  E  
te k in te tb e n  s o k a t  m o n d h a tn á n k ; d e  e r re  ép en  a  
m o s tan i id ő p o n t le g k e v é sb é  k ed v e ző . A z a lk o tm á 
n y o s  t is z tik a r  m ű k ö d é sé rő l g y a k ra n  vo lt a lk a lm u n k  
n y ila tk o z n i,  e z t te h á t n em  sz ü k sé g e s  fö lm e leg ite -

n ü n k . A z uj m é g  c sa k  m ost fo g la lta  e l h e ly é t ,  s 
ig y  m é g  e rrő l n in c s  m it m o n d an u n k .

V o n u lju n k  te h á t a z  év  u to lsó  ó rá ib a n  eg é sz e n  
c s a lá d u n k  c sö n d e s  k ö ré b e  és  en n e k  b a rá ts á g o s  tű z 
h e ly én é l e lm é lk e d jü n k , h a  ép en  sem m i m á sró l nem  
tu d u n k ,  a  —  m ú la n d ó sá g ró l.

H a  a  le fo ly t év e t rö v id en  a k a r ju k  je lle m e z n i, 
m é ltán  n e v e z h e tjü k  a z t  a  c s a l ó d á s o k  é v é n e k .

M ilyen  szép  re m é n y e k k e l ü d v ö zö ltü k  eg y  év  
e lő tt a z  ú jé v  h a jn a lá t ,  és h á n y  tö r t  re m é n y  ro m 
ja in  v a g y u n k  k é n y te le n e k  k e s e r e g n i ! V ag y  n y íln i 
k e z d e tt re m é n y v irá g a in k n a k  m e ly ik é t nem  d e rm e s z 
te tte  m e g  nem  a  té ln e k ,  d e  a  ta v a s z n a k  k é ső  fa 
g y a ?  M ert le g y e n  á lo m , le g y en  v a ló ,  a z o n  m e g 
g y ő z ő d é sü n k e t nem  e n g e d jü k  k eb lü n k b ő l k ic s ik a r-  
t a tn i ,  h o g y  ta v a sz  k ö ze le d ik .

É s  h a  b iz tos k i lá tá s u n k  v an  a  k ik e le tre , v au  e 
a k k o r  o k u n k  k é ts é g b e e s n i?  N em  k ö v e tk e z n e k -e  be 
a  le g m e le g e b b  ta v a sz i n a p o k  k ö zb en  is h id e g  é j 
s z a k á k ,  m e ly ek  a  k o ra  v irá g o k  sz irm a it le p e rz s e 
l ik ?  D e  a z é r t  k é s ik -e  a  m á ju s?  V a g y  a z é r t  ú j r a  
a  te le t  v á r ju k -e ?

A zo n b an  a  c sa lá d i k ö r  m a g á n y á b a  a k a r tu n k  
vonu ln i. É s  itt íö ld e rü l em lé k e z e tü n k b e n  az  öröm  
ó rá k n a k  azo n  s o r a ,  m e ly  o ly  U dítö leg  ö rv e n d e z te 
te tt  m eg  b e n n ü n k e t. D e  fe ltű n n e k  e g y s z e rsm in d  a  
k e s e rű sé g n e k  n a p ja i  i s ,  m e ly e k e t n eh é z  sz ívvel 
k e l le t t  á té ln ü n k . A  te m e tő k , a z  é le t te n g e ré n e k  
e r é v p a r t j a i , m e ly ek b ő l a z  ö ró k lé t s z á ra z fö ld é re  kö  
tü n k  k i ,  s z á m ta la n  s ír ra l  g a z d a g a b b a k . É s  m i is 
g a z d a g a b b a k  v a g y u n k  n a p o k  s z á m á b a n ; d e  g a z d a 
g a b b a k  v ag y u n k  e  ta p a s z ta lá s b a n  és  b ö lc se sé g b en  ?

A le fo ly t év  k ö z- és  m a g á n  é le tb e li e s e m é 
n y e i nem  m o n d h a tju k ,  h o g y  nem  v o ln á n a k  tan u l 
s á g o sa k . S o k a t, n a g y o n  so k a t ta n u lh a tu n k  azo k b ó l. 
V olt a lk a lm u n k  m eg ism e rn i a  v is z o n y o k a t ,  a z  e m 
b e re k e t ;  b á r  ism e r tü k  v o ln a  m e g  m a g u n k a t  is !

G y á v a  a z ,  k i a  sü k e re tle n lil le z a jlo tt  m ú lt fö 
lö tt c s a k  zo k o g n i t u d ,  és  nem  k é p e s  b e lő le  a  j ö 
v ő re  é le ti rá n y t m e ríten i. A  ta p a s z ta lá s  t á r t  k ö n y v , 
m e ly n ek  m in d en  la p ja  h a sz n o s  ta n u ls á g o k k a l v an  
te li írv a . A  b ö lc s ,  k i a z o k ró l o lv a sn i t u d ,  h a s z 
n á ra  U gyek 8 zik  fo rd ítan i a z  o tt fo g la lt b ec se s  t a 
n u lsá g o k a t.

M e rítsü n k  m i is a  m ú ltbó l b ö lc se sé g e t.
N e  k e s e re g jü n k  a  m ú lt fö lö tt, m e ly  m á r nem  

a  m ie n k ,  és  m e ly e t a z  is te n e k  sem  k é p e se k  tö b b é  
je le n n é  v a r á z s o ln i! A  jö v ő t  p e d ig  á t lá th a t la n  le p e l 
b o r ít ja  le lk i sz em e in k  e lö l ,  m e lyen  az o k  s u g a ra  
n em  k é p e s  k e re sz tü ltö rn i .

D e  m ie n k  a  j e l e n .  E z t k e ll fe lh a sz n á ln u n k , 
a  k ö rü lm é n y e k h e z  a lk a lm a z k o d v a . T e g y e  m e g  a  
je le n b e n ,  le g y e n e k  a  v isz o n y o k  b á rm ily e n e k ,  m in 
d e n k i k ö te le s s é g é t ,  m e ly  r á  v á r ,  m in t á lla m p o lg á r , 
m in t k ö zség -, m in t c s a lá d ta g ,  szó v a l m in d en  i r á n y 
b a n  , m e ly  m ű k ö d é sü n k e t és te h e ts é g e in k e t ig é n y b e  
v e s z i, és  a k k o r  b iz to s ít ju k  a  jö v ő t. H a  a  je le n b e n  
m in d e n k i h íven  fo g ja  te lje s íte n i k ö te le s s é g é t,  a k k o r  
n in c s  m it r e tte g n i a  jö v ő tő l ;  m e rt m id ő n  ez  je le n n é  
fog  v á ln i ,  a k k o r r a  m e g é rle li f á ra d o z á su n k  g y ü m ö l
cseit.

H a s z n á l ju k ,  é lv ez zü k  te h á t  a  j e l e n t ,  n em  —  
m in t ,  f á jd a lo m , ig en  so k a n  s z o k tá k  —  a m a z  ep i- 
cu reu si é r te le m b e n , m ely  a  k ö ltő v e l a z t  m o n d o tta , 
h o g y :

I g y á l ,  ö c s é m !  m a - h o l n a p  

Z s á k j á b a  d u g h a t  a  p a p ;

h an e m  a m a  n em ese b b  é r te le m b e n , m in t a z t  sz in te  
e g y  k o sz o rú s  d a ln o k u n k  k ife je z te :

M i n d e n  ó r á d n a k  l e s z a k a s z d  v i r á g á t ,

A  j ö v e n d ő n e k  s i v a t a g  h o m á l y i t  

B í z d  a z  I s t e n s é g  v e z e t ő  k e z é r e  

S  é l j  a z  i d ő v e l !

— i — 8.

Kertiparunk érdekében.
A z o rsz á g o s  m a g y a r  k e r té sz e ti tá r s u la t  á l ta l 

f. év i d ec e m b e r  1 7 -d ik i g y ű lé sé b e n  k e r tfe lü g y e lö v é  
tö r té n t m e g v á la sz ta tá so m m a l 1 8 6 2 -k i j a n u á r  1 -sö 
n a p já n  á tv e e n d e m  r .-p a lo ta i k e r t jé n e k  tu la jd o n  f e 
le lő sség em  m elle tti k e z e lé sé t i s ,  m in t az  a  tá r s u la t

ü lé si je g y z ő k ö n y v é b e n  o lv a sh a tó . E z  á l ta l  a lk a l 
m am  n y í l i k :

A z e lm é le tb en  e d d ig  k ife j te t t  ta n t  g y a k o r la t 
b an  k e re s z tü lv in n i,  b e m u ta tv á n  a  k ö z ö n s é g n e k  —  
s b e ta n ítv á n  a  tá r s u la t  in té z e ti  n ö v e n d é k e it k ü lö n ö 
sen  a  g y ü m ö lc sfa  és  sző lő  n a g y b a n  s z a p o r ítá s á ra ,  
n e m e s í té sé re  —  a  g y ü m ö lc sfák  s z a b á ly o s  k é p z é sé re , 
m in taú l fö lá llítv á n  a  k ez e lé se m  a lá  v e tt  tá rs u la ti  
k e r tb e n  a  H a r d y ,  L e p é re ,  D u b ru i l ,  H o o ib reu k  és 
m ás  je le s e k  re n d s z e re  s z e r in t  n ö v e lt f á k a t ,  —  és 
a z é r t,  h o g y  a  k ü lö n  re n d sz e re k  fö lö tt g y a k o r la tb a n  
fö lá llíta n d ó  m in tá k ró l Í té lh e sse n  k ö z ö n sé g ü n k .

E z é rd e k b e n  k e r té sz k e d ő  k ö z ö n s é g ü n k n e k  ú t 
m u ta tá s sa l  k ív á n o k  le n n i;  a  tá r s u la ti  k e r tb e n ,  k ik  
o tt m e g lá to g a tn a k ,  v a s á rn a p o n k in t  ta r tv á n  n y ilv á 
n os e lő a d á s a im a t ,  és a  h e ly sz ín én  az  o r s z á g  b á r 
m e ly  v id é k é n ,  h o v a  m e g je le n é se m  k ív á n ta im  fog.

V á lla lk o z o m  k e r te k  re n d e z é s é re ,  a la k í t á s á r a ;  
u ta k  és  g a z d a s á g i  fö ld ek  fá k k a l b e ü l te té s é re ,  —  
és  tu la jd o n  k ez e lé se m  a lá  r e n d e lt  és  fo ly v á s t s z a 
p o r íta n d ó  g y ü m ö lc s fá k , sző lő k  és  h aso n ló k  n em es  
fa ja i g y ű jte m é n y é n e k  te r je s z té s é r e ,  —  oltó  á g a k a t  
a  tá rs u la t  i r á n y á b a n  v á l la l t  k ö te le z e ttsé g e m  sz e r in t 
m in d en  o rsz . k e r té sz e ti  tá r s u la t  t a g j á n a k ,  v a ló d i 
n évve l e l lá tv a  é s  s z a b á ly sz e rű e n  b e g ö n g y ö lv e ,  1 0  
d a ra b o t  in g y e n ,  azo n fe lü l d a r a b já t  4  k ro n  k ia d n i.

A lk a lm am  vo lt e d d ig ,  ta p a s z ta la tim  n y o m án  
m e g g y ő ző d n i a r ró l, m ik é n t h a z a i k e r té sz e ti  ip a ru n k  
fe jlő d é sé t k ü lö n ö se n  n e h e z í t i ,  ho g y  a lk a lm a s  k e r t 
m u n k á so k  h iá n y á b a n  e rk ö lc s te le n  á lm ű v é sz e k  k e 
zé re  k e ll  b ízn i g y a k ra n  k e r t j e in k e t ;  —  leg fő b b  fe l
a d a to m n a k  vallom  a n n á lfo g v a  az  o rsz . m. k e r té sz e ti 
tá r s u la t  k e r tr a u n k á s o k a t  k é p z ő  in té ze ti n ö v e n d é k e i
n e k  h a z a i v isz o n y a in k h o z  és k e r té sz e ti ig é n y e in k 
hez a lk a lm a s  k ik é p z é s é t ,  i ly e k e t  e lev e  —  o lvasn i 
és  irn i tu d ó  —  1 4  é v e t b e tö ltö tt fö ld m ű v esek  n ö 
v en d é k e ib ő l t iz e n k e ttő t  fo g a d o k  el é v e n k in ti 6 0  frt 
é le lm ezési d íj f ize té s  m e lle tt e g y ,  v a g y  h a  k iv á n -  
t a tn é k ,  k é t  év i k é p z é s re  (a z  é le lm ezési d íj je le n  
p én z sz ü k  id ő b en  k ö lc sö n ö s  m e g á lla p o d á s  a la p já n  
te rm é n y e k k e l is  fe lv á lth a tó ). Az in té ze ti n ö v e n d é k e k  
k é p e z te té sö k  b e v é g e z té v e l a z  o rsz . m . k e r té sz e ti 
tá r s u la t  e v é g re  k ik ü ld e n d ö  b iz o ttm á n y a  á l ta l  fo g 
n a k  s z ig o ro lta tn i és k ié rd e m le tt o k le v e le k k e l e l lá t
ta tn i.

Az o r s z á g b a n ,  v id é k e n k in t re n d e z e n d ő  k iá l l í 
tá so k o n  —  ső t a  le h e tő sé g ig  kü lfö ld ö n  i s ,  k e z e lé 
sem  a lá  v e tt k e r t  te rm é n y e iv e l —  az  U g y b ará to k  
á lta l hozzám  á t te t t  g y ü m ö lc sü k k e l p o m o lo g iá n k a t 
és k e r té sz e ti  ip a ru n k a t  k é p v ise lte tn i fogom , —  8 a  
le h e tő s é g ig  o tt m eg  is  je le n v e  —  is m e re te k e t g y ű j 
te n i és  te r je s z te n i fö la d a to m n a k  ta rto m .

H o g y  a  k e r té s z e t i  sz a k  és  h az a i k e r té sz e ti 
ü g y ü n k  e lő m o z d ítá sá ra  ir á n y z o tt m u n k á ssá g o m  a  
le h e tő sé g ig  á l ta lá n o s  h a s z n ú v á  v á lh a s s é k ,  ö t év  ó ta  
s z e rk e s z te t t  „K e rti G a z d a s á g “ c im ü  la p o m a t (elő fi
ze té s i á r a  e g é sz  év re  4  frt, fé lév re  2  frt)  k irek e sz -  
tö le g  a  s z a k n a k  s z e n te le u d e m , s m in d a z t ,  m it a  
k ez e lé se m  a la t t  á lló  k e r tb e n ,  a z  in té z e ti n e v e id é 
b en  g y a k o r la t i la g  k e re sz tü l v ie n d n e k , —  m it h a z a i 
k e r té sz e ti  ip a ru n k  e lő m o z d ítá sá ra  u ta z á sa im  k ö z t 
fö lis m e re n d e k , U gybará tim  sze llem i tá m o g a tá sá v a l 
la p o m b an  to lm ác so lan d o m  é s  g y a k o r la t i la g  m a g y a 
rá z n i fogom .

M időn  te h á t  a z  o rsz . m . k e r té sz e ti tá r s u la t  
fe lü g y e lő jé v é  tö r té n t m e g v á la sz ta tá so m m a l az  ü re 
se d é sb e  jö t t  t i tk á r i  á l lo m á s  a  n y ilv á n o s  és  e g y e s ü 
le ti té re n  k ö z tisz te le tü  n e v e t k ié rd e m e lt K ac sk o v ic s  
L a jo s  u r  á l ta l b e tö l te te t t ,  a  k e r té sz e ti  s z a k  és a  
h a z a i k e r té s z e t i  ü g y ü n k  fe jle sz té sé re  sz en te lh e tem  
ö ssz e s  e rő m e t,  s  h o g y  e sz ép  té re n  b e c sü le te s  tö 
re k v é se im e t ó h a j to tt  s iik e r  k o ro n á z z a , a z  U g y b ará 
to k  s h a z a i k e r té sz e ti ü g y ü n k  b u zg ó  a p o s to la i ,  a  
v id é k i g a z d a s á g i  e g y e sü le te k  és  k ö z sé g e k  tá m o g a 
tá s á t  s m u n k á ssá g o m  ig é n y b e v é te lé t  h aza fia s  b iz a 
lo m m al k é rem .

Jö v ő  1 8 6 2 -k i év  fe b ru á r  1-sö n a p já n  a  k e r t 
m u n k á s o k a t k ép z ő  in té z e te t  m e g n y ita n d v á n , á lla n d ó  
la k o m a t R á k o s - P a lo tá r a , a  tá r s u la t  k e r t jé b e  te en -  
d em  á t. K e lt  P e s te n ,  1861 . d e c e m b e r  18 -án .

Lukácty Sándor.



H e l y b e l i  ú jdonságok.
A v ilá g  M e g v á ltó ja  sz ü le té sé n e k  n a g y  

n a p ja i t ,  m in t m á s k o r ,  ú g y  m o st is ,  a z  ü n n e p  m é l
tó sá g á h o z  és fo n to ssá g á h o z  illő  á j ta to s s á g g a l  és 
b u z g ó s á g g a l ü lte  m eg  v á ro su n k  n ép e . A róm . k a - 
th o lik u s  tem p lo m o k  sz in te  ú g y ,  m in t a  p ro te s tá n s  
im a h á z a k  m e g te lte k  az  á j ta to s k o d ó k k a l ,  és eze rek -  
n e k  á ld á s é r t  eg y  p il la n a tb a n  az  e g e k  u rá h o z  fe l
k ü ld ö tt im á ja  le h e te t le n ,  h o g y  m e g  n e  h a l lg a t la s -  
sék . H o g y  e m e lle tt c s a lá d i k ö rö k b e n  k e d é ly e se n  
ü n n e p e lte tte k  m e g  a  k e re s z ty é n s é g n e k  ez ö rö m n a p 
j a i ,  m o n d a n u n k  sem  sz ü k sé g e s .

1*2 A z  e l s ő  m a g y a r  b i z t o s í t ó  t á r s a 
s á g  é le tb iz to s ítá s i á g á n a k  h o z z á n k  k ü ld ö tt b iz to sa  
nem  h iá b a  j ö t t  le S z e g e d re ;  m e rt, m in t é r te sü lü n k , 
itt lé te  a la t t  több  s z á z e z e r  tö k e  b iz to s ít ta to tt.

* A b r á n o v i c s  M ihály  u r  h o z z á n k  k ü ld ö tt 
n y ila tk o z a ta  s z e r in t ,  a z  i r n o k í  á l lo m á s t,  m e ly re  
k in e v e z te te tt ,  el nem  fo g ad ta .

fa  M ú ltko r vo lt a lk a lm u n k  eg é sz  á l ta lá n o s 
s á g b a n  k ö z k ó rh á z u n k  á lla p o tá ró l d ic sé rö le g  m e g 
em lék ezn i. M ost h iv a ta lo s  a d á to k  n y o m á n  s z á m o k ra  
h iv a tk o z h a tu n k  az  1 8 6 % - k ö z ig a z g a tá s i  év b en  o tt 
o rv o so lt b e te g e k re  nézve . M ú lt év rő l v is s z a m a ra d t 
26  fé rf i ,  2 3  n ő ,  ö ssz e se n  4 9  b e te g ;  1 8 6 ° / ,-b en  jö t t  
5 5 0  fé rfi , 24 1  n ő ,  ö ssz e se n  7 9 1 ;  o rv o so lta to tt t e 
h á t  ö ssz e se n  5 7 6  fé rfi, 2 6 4  n ő ,  ö sszesen  8 4 0  b e 
teg . E z e k  k ö zü l fe lü d ü lt 5 1 4  fé rfi , 2 2 4  n ő ,  ö s s z e 
sen  7 3 8 ,  m e g h a lt 3 2  fé rf i ,  14 n ő ,  ö ssz e se n  46 , 
k ik  k ö zü l 6  h a ld o k o lv a  h o z a to tt  a  k ó rh á z b a . G y ó 
g y ítá s  a la t t  m a ra d t 5 6 . A z o rv o so lta k  s z á rm a z á s i 
h e ly ö k re  k ö v e tk e z ő k é p  o sz o ln a k  el : M a g y ar-  és 
e rd é ly o rs z á g i 7 5 7 ,  h o rv á to rsz á g i 2 ,  a u s z tr ia i 14, 
m o rv a  és  sz ilé z ia i 1 6 ,  c s e h o rsz á g i 27, g a llic ia i 12, 
s tá je rh o n i 2 , k a r in tb ia i  2 , b u k o v in a i 1 , p o ro sz o r 
sz á g i 2 , b a jo r  1 , s z á sz  2 , f ra n c ia  1 , s z e rb ia i 1 
=  8 4 0 ;  h iv a tá s u k ra  n ézv e  p e d i g :  h iv a ta ln o k  5, 
m ű v ész  4 ,  g ö z b a jó s  3 5 ,  v a sú ti 1 3 , ip a ro s -se g é d  
2 6 7 ,  s z o lg a  1 9 8 ,  fö ld m ű v es 2 8 ,  n a p sz á m o s  2 2 0 , 
á p o ld a i s z e g é n y  1 0 , k o ld u s  1 8 ,  ra b  3 6 ,  to lo n c  6  
=  8 4 0 . A  k ó rn e m e t te k in tv e :  a )  b e l k ó r o s o k :  
a lá b b sz á lló  lá z a k k a l 1 1 5 , v á ltó lá zz a l 70 , b a g y m áz - 
za l 1 7 ,  lo b o k k a l 1 0 0 , k ifo ly á so k k a l 3 2 ,  v is s z a ta r -  
tó z ta tá s o k k a l 1 1 5 ,  k o rc sv e g y e k k e l 7 5 ,  b ő rb e te g sé 
g e k k e l 4 0 ,  id e g b á n ta lrn a k k a l 1 6 ,  e lm ek ó rra l 29, 
ö ssz e se n  5 0 9 ,  k ik  k ö zü l 4 4 1  fe lü d ü lt, 3 8  m e g h a lt ;
b ) k ü l k ó r o s o k :  se b z é se k k e l 2 6 ,  zú z á s sa l 32 , 
c so n ttö ré sse l 1 4 ,  ficam m al 1 ,  k iz á r t  sé rv v e l 1 ,  t á 
ly o g o k k a l 3 0 ,  fe k é ly e k k e l 6 8 , b u ja k ó r ra l  14 5  =  
3 1 7 ,  k ik  közü l 2 8 5  fe lü d ü lt ,  8  m e g h a lt ;  c) szü lö k  
és  g y e rm e k á g y a s o k  14. E lő fo rd u lt seb ész i n ag y o b b  
m iité t 1 3 ,  k is e b b  5 4 .

Hazai tudósítások.
* A m a g y a r  u d v a r i  k a n c e l l á r i a  e l re n 

d e l te ,  h o g y  a  m e g y é k  k o rm án y z ó i je le n ts é k  föl 
a z o k  n e v e i t ,  k ik  a z é r t  fo g a tta k  p ö rb e  v a g y  e l íté l
te t te k , m ivel a  b á z ia d ó  b e h a j tá s á n a k  e llen szeg ü ltek .

* A z  e l s ő  m a g y a r  á l t a l á n o s  b i z t o s í 
t ó - t á r s a s á g  b e v é te le  1 8 6 0  b an  ja n u á r tó l  nov. 
v é g é ig  2 .5 3 6 ,1 1 0  frt v o l t ,  ez  év b en  p e d ig  u g y a n 
az o n  id ő  a la t t  3 .5 1 2 ,6 9 9  f r t ,  te h á t  9 7 6 ,5 8 9  ír t ta l  
tö b b .

* A z  e l s ő  m a g y .  k e r t é s z - g a z d á s z a t i  
ü g y n ö k s é g  fö lh ív ja  a  h a z a i te rm e s z tő k e t ,  h o g y  
m in d e n fé le  g a z d a s á g i  m a g v a k a t ("lucerna, lóhe re , 
b a l ta c im , b ü k k ö n y  s tb .)  k ü ld je n e k  b e ,  h o g y  ezek  
az  a m e r ik a i  és m ás  k ü lfö ld i g a z d a s á g i  e g y le te k n e k  
c se ré b e  m e g k ü ld e th e s se n e k .

TÁRCA.
Dalt!...

D a l t  a z  U r n á k ,  m i n d e n e k  U r á n a k ,

D a l b a n  é l  a z  é g i  é r z e l e m ,

M e l y , m i k é n t  a  g y ö n g y  a z  ó c e á n b a n ,

L e n n  s z i v ü n k n e k  m é l y e i n  t e r e m .

D a l b a  ö n t v e  s z á l l j o n  I s t e n ü n k h e z  

H ő  i m á n k  a  z o r d o n  é j s z a k á n ;

H á l a d a l  k ö v e s s e  s z e n t  k e g y e l m é t  

V i r r a d á s u n k  t i s z t a  h a j n a l á n .

D a l t  a  h o n n a k ,  l e g d i e s ö b b  h a z á n k n a k ,

M e l y  r e g é l j e  m ú l t  d i c s ő t  k o r á t ,

S  l e l k e s í t s e  g y e r m e k i t  t u s á r a ,

M i g  e g é n  v i h a r t  b o r o n g n i  l á t .

D a l l v a  z e n g j ü k  a  j ö v ő  r e m é n y i t ,  

H o n s z e r e l m ü n k  l á n g o l ó  t ü z é t ;

H o n f i d a l  r ö p ü l j ö n  a  s z e l e k n e k  

S z á r n y a i n  a  h o n b a  s z e r t e s z é t !

D a l t  a  l á n y n a k , s z ü n k  k e g y e l t  h í v é n e k ,

O l v a d ó  s z e r e l m i  é n e k e t ,

M e l y  s z i v é b e  s z á l l v a ,  l á n g r a  g y ú j t s a  

O t t  a z  a l v ó  é r z e m é n y e k e t .

H a d d  h e v ü l j ö n  a  h o n é r t ,  s  s z e r e s s e  

A  h a z á n a k  t e t t r e  k é s z  f i á t  !

D a l t  a z  U r n á k ! d a l t  d i c s ő  h a z á n k n a k !

D a l t  a  l á n y n a k !  Z e n g j e t e k  t e h á t !

Pécy Sándor.

* A z  o s z t r á k  b i r o d a l o m  1 8 6 2 -k i 8 5 ,0 0 0  
u jo n c ille té k éb ö l a  tá g a b b  é r te lem b en  v e t t M a g y a r-  
o r s z á g ra  2 5 ,6 4 2  ú jo n c  es ik . A z u jo n c o já s  m a rtiu s  
1 - jén  vesz i k e z d e té t. U jo n c v iz sg á la tra  k ö te le s e k  az  
1 8 4 1 — 1 8 3 7 -b en  szü le ttek .

* A m a g y a r  a k a d é m i a  p a l o t á j a  ir á n t  
k ik ü ld ö tt  b iz o ttm á n y  az  ig a z g a tó sá g h o z  te r je s z te t t  
je le n té s é b e n  a  re n a is s a n c e -s tv l  m e lle tt n y ila tk o z ik , 
és  S t ü h l e r  ép íté sz e ti ta n á c s o s t  m e g b íz ta ,  h o g y  
te rv é b e n  n ém e ly  m ó d o s ítá so k a t te g y e n ,  h o g y  az  
ép íté s  ta v a sz sz a l m e g k e z d e th e ssé k .

* P o z s o n b a n  a  m ú lt n a p o k b a n  h á ro m  k is  
g y e r m e k ,  k ik e t  s z ü lő ik , a  h áz tó l e lm en  v én , a  sz o 
b á b a  b e c s u k ta k  v o l t ,  m e g ég e tt. B izo n y o san  g y u 
fáv a l já ts z o t ta k .

* A z o n  f ö l d r e n g é s t ,  m e ly  H o rv á to rs z á g 
b a n  vo lt é re z h e tő ,  f. hó 1 8 -án  S o m o g y b án  és B a 
r a n y á b a n ,  n é v sz e rin t B e rk ib e n  és  D e n c sh á z á n  is 
é s z re v e t té k ,  s  é js z a k k e le trö l  d é ln y u g o tn a k  irá n y u lt.

* A  k é t  h u s z á r  c im ü  k á v é h á z  e g y  n a p i 
b e v é te le  a  b u d a i n é p s z ín h á z n a k  8 0  f r t  6 1  k r t  j ö 
v e d e lm e z e tt ;  u g y a n a k k o r  és  u g y a n o tt  a z  a d a k o z á s  
1 1 5  f r t  10  k r t  te tt.

* Z á g o n y i  h a z á n k f ia ,  k i a z  é js z a k a m e r ik a i  
h a d s e re g b e n  s z o lg á l ,  o k t. 2 6 -k á n  1 5 0 -e d  m a g áv a l 
2 0 0 0 — 2 2 0 0  főbő l á lló  d é li c s a p a to t rö v id  tusa . u tá u  
sz é tv e rt.

* S a m o b o r  m e lle tt H o rv á to rs z á g b a n  a  k a 
to n á k  e g y  v á s z o n k e re s k e d ő t a g y o n v e r te k .

* A r a d o n  a  k e re s k e d e lm i te s tü le t  a  se g é d e k  
s z á m á ra  „áp o ló  e g y le t“ e t s z á n d é k o z ik  á llíta n i. N em  
b írn a  e p é ld a  e lé g  v o n z e rő v e l, h o g y  S z e g e d e n  is 
h a so n ló  tö r té n jé k ?

* A z  e r d é l y i  m e g y é k  ú jjá s z e rv e z é s é re  
v o n a tk o zó  te rv e z e t ,  a  „ K o ru n k “ s z e r in t ,  m e g  v an  
e rő sítv e . A b iz o ttm á n y o k  á lln i fo g n a k  n a g y o b b  és 
k ise b b  b ir to k o so k b ó l s a  k ö z s é g e k  á l ta l  v á la sz ta n d ó  
k ép v ise lő k b ő l.

* A z ú jv id é k i sz e rb  e g y h á z k ö z sé g  fö lir 0  F e l 
sé g é h e z  eg y  n em ze tség i és  e g y h á z i c o n g re ssu s  m i
előbb i m e g ta r th a tá s a  v é g e t t ,  m e ly en  m é g  a  p a tri-  
á rk a -v á la s z tá s  e lő tt e g y h á z i ,  isk o la i s a la p ítv á n y i 
ü g y e ik  e lin té ze n d ö k .

* B u s t  v á r o s a  f. hó 1 9 -én  le ég e tt. A te m 
p lo m , p a p ia k ,  k ó rh á z ,  v á ro s h á z a  is  e lh am v a d o tt.

* G y ö n g y ö s ö n  és  K ő s z e g e n  h aso n sze n v i 
k ó rh á z a k  lé te z n e k . H a  B écsb en  h á ro m  ily  in té z e t 
fö n á l lh a t ,  m e ly e k n e k  e g y ik é b e n  1 8 6 0 -b an  6 5 6  b e 
te g  g y ó g y í t t a to t t : nem  v o ln a -e  é r d e m e s , h o g y  n á 
lu n k  le g a lá b b  e g y  h a so n szen v i o rvos te le p e d n é k  l e ?

^  M a g y a r  a l k a n c e l l á r r á  K á ro ly i L ász ló  
ö e x c ja ,  a  m a g y . k ir . h e ly ta r tó ta n á c s  a le ln ö k e  h i 
v a to tt m eg .

A  K ö z é p - S z o l n o k  fö isp án i h e ly e tte sé v é  
Y i s k y  G y ö rg y , re n d . a . tv sz . ü ln ö k ,  B é k é s  m e 
g y é b e  a  K ra s z n á b a  á t te t t  K e re sz te s i J ó z s e f  h e 
ly e tt K i s  J á n o s ,  r. a. tv sz . e ln ö k  n e v e z te te tt  k i.

* B. J ó s i k a  S ám u e l ta n á c so s  u r  a z  e rd é ly i 
g u b e rn iu m b ó l k ilé p e tt.

* Z a rá n d m e g y é b e n  H o d o siu  a lisp á n  a  j ó t é 
k o n y  c é lo k ra  a la k u lt  m ű k ed v e lő i sz ín i e lő a d á s o k a t 
b e tilto tta . U g y a n o tt , a  „ K — k “ s z e r in t ,  e g y  tá n c v i
g a lo m  a lk a lm á v a l a  ro m á n o k  V. F e rd in a n d  0  F g e  
a rc k é p é t  le v e v é n , h e ly éb e  M i h á l y ,  o lá h  v a jd a é t  
a k a s z to ttá k .

* K o l o z s v á r o t t  a  k o fá k  a  p ia co n  ú js á g o 
k a t  o lv a sn ak . N á lu n k  e z t n em  te sz ik  u g y a n ,  d e  
a z é r t  a l ig h a  n em  h a l lh a tn á n k  tö lö k  so k  —  ú jsá g o t.

* A r e n d e l k e z é s  a l a t t i  h i v a t a l n o k o k ,  
k ik n e k  k e d v e z m é n y i év ö k  dec . v ég é v e l l e j á r ,  a  
„ P ra g e r  Z tg “ s z e r in t ,  i l le té k e ik e t j a n u á r  1 -tö l i s 
m é t k ik a p já k .

Egy mag'yar hölgy.
T ö r t é n e t i  b e s z é l y  

V a rg a  F e re n c tö l .

(Végo.)
M időn B é l a  szép  a r á já v a l  a  s z a b a d b a  ért, a  

v á r  m á r  e g é sz e n  a  m a g y a ro k  b ir to k á b a n  v o lt; c s a k  
a  m o st e lh a g y o tt  p a lo ta  b a ls z á rn y á u á l ,  A c h m e t  
la k a  e lő tt v ia sk o d o tt m é g  n é h á n y  ja n ic s á r .  A c h 
m e t  leg e lö l k ü z d ö t t ; g y a k o r lo t t  m a rk á b a n  —  az  
ö re g  k o r  d a c á ra  is  —  m é g  e lég  g y o rsa n  p ö rg ö tt 
a  sú ly o s  k a r d ,  m e ly ly e l h a lá lo s  csapás!; o sz ta  m in 
d en  fe lé je  k ö ze le d ő n ek . A zo n b an  e v ég e rö lk ö d é s  
k é s le lte tő  c s a k ,  d e  k o rá n se m  a k a d á ly o z h a tá  m á r 
m e g  a  g y ő ze lm e t. A k is  c s a p a t ,  a  r e á  ro n tó  m a 
g y a ro k  b á rd ja i  s b u z o g á n y a i a la tt ,  m in d  e g y  lá b ig  
e lh u llo tt h ő sie s  k ü z d e lm é b e n ; A c h m e t  u to ljá ra  
e s e tt  e l ,  s h o ltte s tév e l b e k o ro n á z á  a  sz e g e d i v á r  
v é d ő in e k  h o ssz ú  s o rá t ;  b e n n e  e lh u n y t a z  u t o l s ó  
s z e g e d i  p a s a !

A g y ő ze lm e t eg y  e g e t rázó  „ é l j e n !“ k iá ltá s  s 
a  v á r  fö b ás ty á iró l k ilő tt u é g y  á g y ú  d ö rre n é se  h i r 
d e tő ; m ire  m e g sz ó la lt a  v á ro s  ö re g  h a r a n g ja  s  há  
la a d á s ra  h ív ta  föl a  g y ő z te se k e t.

* **
L e tű n t a z  é j ,  a  n eh é z  r a b s á g  u to lsó  é jje le , s 

a z  e le n y é sz e tt g y á s z id ö k  h e ly e tt eg y  szeb b  jö v ő  
h a ju a la  k e z d e t t  fö lderü ln i. L e ro s k a d t a  z sa rn o k  
h a ta lo m , m e ly  134  év ig  n e h e z k e d é k  S z e g e d  vál- 
l a i r a ;  p o rb a  h u llt a  tü n d ö k lő  fé lh o ld , m ely  o ly  so 
k á ig  h o m á ly b an  ta r tá  éd e s  h a z á n k  ősi c ím e ré t ; az  
ig a z  ü g y  g y ő z ö t t ,  a  s o k a t sz e n v e d e tt n ép  d iada l-

—  A m a g y .  k i r .  t u d .  e g y e t e m n é l  a  
186  Vsj. ta n é v  té li s z a k á ra  b e iro t t  ta n u ló k  szán  
k ö v e tk e z ő :  h itta n u ló  7 0 ,  jo g ta n u ló  8 1 0 ,  orvost 
n u ló  3 1 5 ,  se b ész  1 6 8 ,  sz ü lész n ő  5 4 ,  b ö lc sésze it 
nu ló  3 1 ,  g y ó g y sz e ré sz  9 5 ;  ö ssz e se n  1543 . E zi 
k ö zü l v a l lá s u k ra  n ézv e  róm . k a th . 8 8 8 , gö r. eg 
2 1 ,  g . n . e. 8 0 ,  ág o s t. h ity . 1 5 7 ,  helv . h itv . 21 
u n itá r iu s  6 , m ó z esh itü  2 3 4 . S z ü le té s ü k re  néz 
m a g y a ro rs z á g i 1 4 1 0 ,  e rd é ly i 6 6 , b o rv á t- tó th o n i 2 
h a tá rö rv id é k i 7 ,  ö ssz e se n  a  m a g y a r  s z e n t ko ro i 
ta r to m á n y a ib ó l 1 5 0 9 ,  a  m o n a rc h ia  m á s  ta rto m  
n y a ib ó l 2 9 ,  m ás  á llam o k b ó l 5.

* A z  E s z t e r h á z y  h e r c e g - f é l e  s o r s j  
t é k  4 0 ,0 0 0  frto s  fő n y e re m é n y é t e g y  k o lo z s v á r ik  
re sk e d ö  n y e r te  m eg.

* G y u l a - F e h é r v á r r ó l  Í r já k  a  „K o ru n k  
n a k ,  h o g y  az  o tta n i k ö n y v á ru s tó l m ind  B alázsi«  
v á r a ,  m in d  a  h a v a so k  k ö zé  so k  m a g y a r  k ö n y v  
v e szn e k  a  ro m án o k . E g y  h a v a s i ro m án  m a g a  1( 
d a ra b  m a g y a r  k ö n y v e t r e n d e lt  m eg .

Vegyes hírek.
* A l e n g y e l  h a t á r r ó l  je le n t ik ,  h o g y  égéi 

L e n g y e lo r s z á g b a n  n a g y b a n  fo ly ta tjá k  az  e lfo g a t 
s o k a t ;  12 le lk é s z t  S ib é r iá b a  k ü ld te k .

* S c h u s e l k a  ja n u á r b a n  m e g in d íta n d ó  hel 
la p ja  „R efo rm “ c ím e t fo g  v ise ln i.

* A m e r i k á b a n  e g y  fo lyó t ta lá l ta k ,  mel; 
n e k  v ize s a v a n y ú ,  m in t a z  ecet.

* F o k s á n b ó l  a z  „A lfö ld “ le v e le ző je  a lap tí 
la n n a k  m o n d ja  azo n  á l ta lu n k  is kö zfö tt h í r t ,  hog 
a  m o ld v a i p é n z ü g y é r  8 0 ,0 0 0  d b  a r a n y a t  a já n d é k t 
zo tt h a z á já n a k .  I ly e sm i —  ú g y m o n d  —  o tt sei 
szo k ás .

* A p r á g a i  p é n z ü g y i h iv a ta lo k  P e s t  város 
ta n á c s á n a k  m a g y a r  le v e le it e l fo g a d já k ;  ellenbe 
e g y  p e s ti  k ó rh á z i fe lü g y e lő  n ém etü l Í r ja  je le n té se i

* Z á g r á b b a n  az  O zm án  p a s a  á l ta l  B ihacsb i 
a  b án  v iszo n iid v ö z le té re  k ü ld ö tt tö rö k  tis z te k n e  
m a c s k a z e n é t  a d t a k ,  m e ly n e k  v é g e z tév e l a  ti 
m e g  n y u g o d ta n  szé to sz lo tt . A „P . N .“ cs ípőse  
m e g je g y z i ,  hog.y ez a z  e lső  m a c s k a z e n e ,  m el 
tö rö k ö k n e k  ren d c z te te tt.

* A V e z ú v  le g ú ja b b  k itö ré sé n e k  e red m én y  
g y a n á n t  Í r j á k , h o g y  T o rre  d e l G reco b au  a  ta li  
m in te g y  3 lá b b a l em e lk e d e tt.

* B é c s b e n  a  g y ilk o lá so k , r a b lá s o k ,  betörő  
s e k  fé le lm es m ódon  s z a p o ro d n a k . M inap  é jfé lko  
h a t  le g é n y  to p p a n t be  e g y  k á v é h á z b a ,  m e ly e t 
v e n d é g e k  m á r  e lh a g y ta k  v o l t ,  s m e g ro h a n já k  
m a rq u e u r t ,  h o g y  p é n z é t e lra b o ljá k . A  m eg tám s 
d o tt lá rm á t ü t és a  g a z d a  s e g íts é g é re  s ie t. V ert 
k e d é s  k e z d ő d ik ;  a za j a z  u tc á ra  ü t ,  több  em be 
b e h a t a  k á v é h á z b a ,  a  ra b ló k  k ö zü l h á rm a t elfog 
n a k ,  h á ro m  m e g m en e k ü l. A zok  k ö z t ,  k ik  seg itsé  
g ü l j ö t t e k , a z  e g y ik  p a n a sz o lv a  b e s z é li ,  ho g y  eg\ 
ó ra n e g y e d  e lő tt ö t is  h á ro m  le g é n y  tá m a d ta  meg 
k ik  tá r c á já t  e llo p tá k . A m in t a  ra b ló k  z se b e it ku  
t á t j á k , c s a k u g y a n  m e g le lik  a  le ir t  tá rc á t .  —  T ö r 
té n t v o ln a  ez c sa k  M a g y a ro rs z á g b a n ,  o lv a sh a tn án l 
m o s t e le g e t a  b a rb á ro k ró l!

* D e s s a u b a n  a  h a d i tö rv é n y sz é k  N u lan d  
b a n k e ln ö k ö t 8 0 ,0 0 0  ta llé rn y i c s a lá sb a n  b ű nösné l 
ta lá lv á n ,  n é g y é v i d o lg o z ó h áz i b ü n te té s re  és p o lg á i 
jo g a i tó l  való  m e g fo sz tá s ra  Íté lte .

* B o l o g n á b a n  f. hó 4 -én  d . u. 3  é r a k o r  
p á ly a u d v a r t  4 4  r a b ló ,  z s a n d á rn a k  ö ltö z v e , m eg tá  
m a d v á n ,  a  h iv a ta lo s  h e ly is é g e k e t  fe ld ú ltá k  és  1(X 
e z e r  f ra n k o t e lv itte k .

ü n n e p é t ü l te ;  m e rt a  sz e n v e d é se k  k ín o s  o s to rá t  a  
a r a n y  s z a b a d s á g  te lje s ü lt  á lm a  v á l tá  fö l.

A z 1 6 8 7 -ik  év  o k tó b e r  2 1 - ik e  ö rö m te lje s  naj 
vo lt S z e g e d  la k o s a ira  nézve .

A  fö lk e lő  n a p  m o so ly g v a  lé p e tt  k i b íb o r-á g y á  
b ó l ,  s m in th a  é re z te  v o ln a ,  h o g y  rez g ő  su g á ra  
sz a b a d  fö ld e t é r in te n e k ,  r a g y o g ó  fé n y n y e l ö n té  e 
a  v id é k e t.

S z e g e d  n é p e  U nnep ies ö ltö n y b e n  hu llám zél 
föl s a lá  a  tá g a s  u t c á k o n ; m in d e n ik n e k  szem ébei 
ö röm  s u g á r z ó k , s  a rc á n  a  k ik ü z d ö tt  szabadság  
éd e s  ö n tu d a ta  ült.

M e g sz ó la lta k  a  h a r a n g o k ;  é rc n y e lv e ik  tom pi 
z ú g á s sa l b e sz é lte k  á t  a  re sz k e tő  lé g e n ,  d e  h a n g ju l 
m ost nem  vo lt o ly  b ú s ,  n em  o ly  ré m le te s ,  m in 
c s a k  m é g  te g n a p  i s ; ö rö m et h ird e tn e k  ö k  m o st 
ö rö m et a z  e g é sz  v id é k n e k ,  s a  n é p e t ,  m e ly  babá i 
a  sz e n v e d é se k  a la t t  so k sz o r  fe ln y ö g ö tt is  k ín o s  fáj 
d a lm á b a n ,  so h a  m eg  n em  fe le d k e z é k  h a ta lm a s  Is  
te n é rö l ,  h á la a d á s ra  s z ó l i tá ,  s a  te m p lo m b a  h ív ta  
h o g y  o tt a r c ra  b o ru lv a ,  m o n d jo n  k ö sz ö n e té t a z  é£ 
U r á n a k ,  k i a  te ts z h a lá lb a n  s z u n n y a d o z ó  n em ze te  
u j é le tre  é b re sz té .

A  h a ra n g s z ó ra  a  h u llám zó  n é p tö m e g  az  alsó  
v á ro s i tem p lo m b a  g y ű lt  ö s s z e ,  hol n e m so k á ra  m eg  
zen d iilt a  h á la é n e k ,  m e ly  tú lv ilá g i d a lla m á v a l be- 
tö lté  a z  ős e g y h á z  m a g a s  b o lto z a tá t , s a  n ép  im á ja  
a  sz e n t é rze lem  rez g ő  h u llá m a itó l re s z k e tv e  röpüli 
ég  felé.

M ily  m a g a sz to s  h á la  vo lt ez  é n e k b e n  k ife 
je z v e !  N em  le h e lt ez m o st p a n a s z t ,  nem  k é tsé g -  
b e e s é s t ;  a  fö lsz a b a d u lt n é p  ő sz in te  é rz e m é n y e  s 
á h i ta t te l je s  im á ja  le n g e tt  a z o n  k e re sz tü l , m e ly  nem



csak köszönetét *a jelenért, de a jövöhez reményét 
is kifejező.

Az ének később elnémult; de ugyanekkor 
megcsöndült J á n o s  atya lélekemelő zárimája, mely
nek végeztével a karingekbe öltözött négy szerze
tes fölemelkedők térdeiről s kettős sorban a sek
restye-ajtóhoz vonult.

Most a sekrestyéből egy teljes diszü deli har
cos 8 egy fehérbe öltözött lányka lépett elő; mind
kettőnek kezében gyönyörűn hímzett selyem pár
nácska volt; a férfi által tartott vánkoson borostyán 
koszorú, a nőén tarka virágfiizér diszeskedék. — 
Ezeket követék a város főbírája s tanácsnokai szin
tén teljes díszben; végül két koszorús szűztől kö
rítve maga a nap hőse — B é l a ,  gyönyörű arájá
val —- a kedves Má r i á v a l  karján.

Oly szép, oly kedves volt a szerető pár ez 
ünnepélyes pillanatban, mint a felhők között ölel
kező Amor és Psyche. Márványhomlokukon nem 
ül többé néma fájdalom, nem a szenvedés sötét 
felhője magasztos arcukon; derült az most a benső 
öröm s megindulás miatt, mely érzelmek kimagya- 
rázhatlan kéjjel tölték el keblöket, s futkosó mo
solyt, égő pírt — hő érzeményeik ezen hű tolmá
csait — csaltak átszellemült vonásaikra.

A menet lassú léptekkel közeledék a főoltár 
felé, hol nemsokára megállapodván, utat engedett 
a szerető párnak, mely a díszes környezeten csak
hamar áthaladva, az oltár középső lépcsőjére há
gott s ott térdre ereszkedék.

J á n o s  atya, ki az oltár felső lépcsőjén fo
gadta az érkezőket, kezeit a térd elök fölött kiter
jesztvén, elmondá a szokásos imákat; azután ösz- 
szeköté őket az örök s fölbonthatlan szövetség ró
zsaláncával, s megáldá őket a mennyei kegyelem 
szent áldásával.

Az egyházi szertartás végeztével az ősz fő
bíró , körítve a koszorúkat tartó dalia és szűz által, 
a felső lépcsőre hágott, s a két koszorút kezébe 
véve, dörgő hangon — de melyen a meghatottság 
szelleme reszketett keresztül — ekképen szóla :

— Édes gyermekeim! Ti mindketten felül- 
múlhatlanok voltatok a szerelemben; egyaránt ki
tűnők elszántság- s hősiességben. Mint egymást 
forrón szeretők, már elnyertétek jutalmatokat : él
tetek egybefüzetett, sorsotok összekötteték, ti egy
máséi vagytok. De hátra van még az elismerés 
hösiességtekért, melylyel megmutattátok, hogy a 
magyar férfi s magyar hölgy egyaránt méltók egy
más szerelmére. E hősiességért — addig is, mig 
érdemeitek dúsabban jutalmazva leendnek — e ko
szorúkat nyújtom át nektek; fogadjátok ezeket azon 
város nevében, melyért annyit szenvedtetek s mely 
nagy részben nektek köszöni kiküzdött szabadsá
gát! E koszorúk kerekdedsége jelentse a láncsze
met, mely ezentúl élteteket városunkhoz fűzze; vi
ruló levélkéik pedig jelképezzék a feledhetlenséget, 
mely érdemeiteket a mi s utódaink emlékéből soha 
ki ne engedje esni. Legyen a hű szerelem jutalma 
boldogság, a hősiességé méltó elismerésünk. — 
Ezeket elmondva, a borostyán-koszorút B é l a  ke
zébe adá, a virágfüzért pedig az elpirult Má r i a  
fejére hely ezé.

A nép meghatottan hallgatá végig a lelkes 
beszédet s titkos örömmel szemlélte a gyönyörű 
párt, mely pár percnyi várakozás után boldogság
tól sugárzó arccal lépett le az oltár lépcsőjéről, s 
a díszes környezet kíséretében az egyház föajtaja 
felé indult

A kifelé haladókat Me r c i  fogadá a szentély 
bejáratánál, hol eddig zsámolyán térdelve imádko- 
zék, s most észrevevén az uj házaspár közeledtét, 
fölkelt helyéröl és eléjök lépve, átadá nekik sze- 
rencsektvánatát s üdvözletét.

—  Ha visszatérendek — úgymond — ha
zámba, el fogom beszélni hőstetteteket, hogy lás
sák honfiaim, miszerint a magyar férfi s magyar 
hölgy ép úgy megfelelnek nemöknek, mint nevök- 
nek, s megtudja az egész világ, hogy a magyar 
hölgy nem csak szerelmében, de a hősies küzde
lemben s elszántságban is egyaránt nagy!

A tábornok magasztos szavait a nép öröm
éneke szakítá meg.

Dicséret s dicsőség légyen az Atyának,
S a te szent Fiadnak s Szentlélek mátkádnak!

zengett az ős hálaének dallama; közben-közben 
néhány ágyúdörrenés hallatszék, üdvlövései az uj- 
szegedi erődbe szorult csekély számú török csapat 
önmegadásának.

175 év múlt el e nagyszerű esemény óta; 
Szeged lassankint kiheveré régi bajait, s most is
mét egyike Magyarhon első városainak; de az ősi 
vár mindinkább pusztult, s ma már csak a belső 
falakra szorítkozik; ezeket is a tervbevett szépítés 
eltörléssel fenyegeti. Lehet, hogy nemsokára ezek 
is eltűnnek ősi helyökröl, mint eltűnt a tarjáni 
bájkert tündérpalotájával; de szivünkben megmarad 
az emlék, mely azokhoz van kötve, miként majd
nem két századon át fönmaradt a szegedi vár be
vételének s ezzel szülővárosunk fölszabadulásának 
emlékeztető je le : a h á r o m ó r a i  h a j n a l i  h a 
r a n g  s z ó.

„Honfiak! valahányszor a szegedi vár korhadt 
falai alatt elhaladtok, tekintsetek kegyelettel azokra; 
mert a mohos kövek, melyeket egykor atyáitok 
könytelt szemekkel raktak egymás fölé, eldödeitek 
vére által szentelteték föl; mit szem előtt tartva, 
emlékezzetek meg a múlt idők szenvedéseiről, gon
doljatok ősatyáitok hősi szellemére, hogy azokból 
erőt, kitartást meríthessetek a jövő küzdelmeihez!“ 

„Isten, a nemzetek nagy Istene áldja meg 
szegény, sokat szenvedett hazánkat!“

V e g y e s .

* F . - L a i b a c h  városában egy anyának két 
kis gyermeke volt, egyik l ' /2 éves, a másik né
hány hónapos. Az anya a kisebbiket fürösztötte, 
a nagyobbikat pedig minden felvigyázat nélkül az 
üresen álló asztalra ültette. A férj hazajött, s né
hány papiros pénzt hozott magával, mit az asztalra 
tett le. De sürgetös beszéde lévén valakivel, a 
szobából csakhamar eltávozott. Az asztalon ülő kis 
gyermek addig csúszott, mig az asztal szélén letett 
bankópénzt el nem érte. Azt játékszernek hasz
nálta föl, t. i. széttépte; ezután addig mozgott az 
asztal szélén, mig fejjel a földre lezuhant. Az anya 
hallva a zuhanást, oda tekint s látja, hogy gyer
meke magán kivüí fekszik a földön, oda rohan, 
gyermekét rázza, költi, de abban semmi életjelt 
sem vett többé észre, mert a szegény kis gyermek 
fejzúzás következtében már halva volt. A szegény 
anya, a nagy csapás fájdalmától annyira zavarba 
jött, hogy az sem jutott eszébe, hogy a másik kis 
csemetéjét a fürdőben hagyta; oda rohan, s mily 
borzasztó lehetett fájdalma, midőn a másikat meg 
a fürdőben megfúlva találta!

* N a g y - B r i t a n n i á b a n  1102 újság jelen 
meg, melyekből 791 Angolhonra, 28 Wallesre, 138 
Skotiára, Irhonra és 13 szigetre 132 esik. Napilap 
van Angliában 39, Skotiában 8, Irhonban 12 és a 
szigeteken 2.

— A legközelebb elhunyt A l b e r t  hercegről, 
V i k t o r i a  angol királynő férjéről a „Pesti Napló“
1851-dik évi január 30-kán kelt száma következő 
érdekes sorokat hozá a „Times“ után : „Január 
14-én Albert herceg György cambridgei herceggel 
kikocsikázván, az országúton 60 főnyi rablóeso- 
porttal találkozott. 0  magassága tüstént megismer
teié magát, s a csoport a néphymnus első versé
vel felkiáltva bókolt Albert hercegnek.“

* E g y  t u d ó s  a bölcsesség kövét, melyet 
sokan századok óta keresnek, következőleg hatá
rozta m eg: Áll az — úgymond — 9 lapból, me
lyeken e bötük állnak : 0 . L. D. A. G. P. S. T.
M. Ezek jelentése: óra (imádkozzál), labora (dol
gozzál), da (adj), accipe (végy, azaz : fogadd el, 
mit a gondviselés nyújt), gaude (örülj), pátere 
(tűrj), spera (remélj), tace (hallgass), memento móri 
(gondolj a halálra).

* B e l g i u m  a jelen év kezdetén 139 férfi 
és 809 nökolostort számlált. Mechelnben van 39 
férfi-zárda, Brüggeben 15, Gentben 27, Lüttichben 
15, Namurban 10 és Turnaiban 33. Nözárda Me
chelnben van 198, Brüggeben 146, Gentben 155, 
Ltittinechben 8 0 , Namurnban 62 és Tournaiban 
118. A zárdák száma 1845. óta két férfi- és- 157 
nökolostorral szaporodott.

* A l e g n a g y o b b  r ó z s a f a ,  melyet ismer
nek , a touloni tengerészi kertben virágzik. Ez óriás 
rózsafa negyvenegy éves. Jelenleg e fa 15— 16 láb 
magas, s vastagsága szinte arányban áll. Rende
sen aprilisben kezd virítni, s virágzása május kö
zépéig tart. Egyszerre 50—60 virág van rajta, s 
ilyenkor oly szép, hogy tömérdek utazó jő megbá
mulni. Gyakran okt. és novemberben is hoz egyes 
virágokat.

(Z) Szeged,  dec. 27-én. Az év végéhez közeledik, 
és a háborútól való félelem , mely annak eléjén és folytán 
az európai börzéket nyugtalanította, következés nélkül ma
radt Azon nézet kisér át bennünket az 1862. évbe, hogy 
a harcvágyó hatalmak pénzügyi viszonyai a háború kitörését 
még meszsze távolban láttatják és a nagyhatalmak , Ausztri
át is beleértve, a békét föntartani törekesznek. Vájjon fog-e 
ez később is támpontot találni a lebegő politikai viszonyok 
mellett bajosan lehet meghatározni. Mi azt hiszszük, hogy 
Olaszország forradalmi törekvései még Európát megingathat
ják, s hogy azon párt, mely e mozgalmak élén all, nem 
sokat törődik a pénzügyi akadályokkal. Ez oknál fogva a 
pénzcsarnokok nem állíthatnak magoknak valami rózsaszínű 
prognosticont, süt az 1862-ik év lebonyolulásának aggódva 
néznek eléje.

A szent ünnepek miatt az üzlet valamenynyi ága csön
des volt, ennél fogva olvasóink fülmentenek ez úttal az 
egyes cikkekről való jelentéstől, minthogy sem árváltozás, 
sem lényeges forgalom jegyzésére nincs alkalom.

A jövő évben feladatunkul teszszük az eddigieknél 
részletesebb tudósításokat adni a gazdászati termények árá
ról s a viszonyok alakulásáról stb. Minek folytán semmi 
költséget és fáradságot sem fogunk kímélni, hogy a bel- és 
külföld kereskedelmi s a kereskedésre nézve befolyást gya
korló mozgalmakról a legelső forrásból meríthessük jelenté
seinket.

V Ízállá et.
TISZA SZEGEDNÉL dec. 27-én 0 fölött 0' 11" 6"'

Irodalom  es művészet.
—  A b u d a i  n é p s z í n h á z i  n é p s z í n m ű  

p á l y a h i r d e t é s e .  A budai népszínház igazgató
sága, midőn az előadható legjobb népszínműre 50 
arany jutalmat tűzött k i, mtisorozatát akarta nö
velni , a szinmüirodalmat néhány egészséges életre
való népszínművel gazdagítani. Az előadott és elő 
nem adott müvek, melyek e jutalomra pályáztak, 
e célnak megfelelők nem valának, sőt a bírálatra 
a népszínház igazgatósága által fölkért választmány 
Ítélete szerint az előadott n é g y  népszínműnek 
egyszeri szinrehozása is engedékenység volt a mű
vészet hátrányára. A föntisztelt biráló-választmány 
becses tanácsa folytán tehát, ezennel uj általános 
pályázatot hirdet a népszínház, mely szerint az 
ezúttal ki nem adható 50 aranyat az 1862. évi ja 
nuár 1 -töl ugyanezen év martius utójáig akár az 
iró neve alatt, akár anélkül elfogadott és előadott 
legjobb népszinínü nyeri el. A beadott müvek elö- 
adatásuk előtt a bírálatra fölkért választmány elé 
terjesztetnek, s csak elfogadtatásuk esetében adat
nak elő. A pályanyertes mű szerző tulajdona ma
rad. A választmány Ítélete 1862. évi husvétkor 
hirdettetik ki. A pályázó drámák megbirálására 
Dobsa Lajos, Egressi Gábor és Kempelen Győző; 
a népszínművekre Salamon Ferenc, Székely József 
és Vadnai Károly urak kérettek föl. Budán, 1861. 
december 15-én. Mol nár .

* R e m el  l a y  Gusztáv „Szent László király“ 
cimü ifjúsági beszélye a napokban hagyja el a 
sajtót.

P u l s z k y  Ferencnek „Magyar jakobinu
sok“ cimü történeti regényéből nemsokára második 
kiadást kell eszközölni, miután az elsőből már csak 
néhány száz példány kapható.

Megjelent „A rendszeres szavalattan alap
rajza.“ Tankönyvül irta Má t r a y  Gábor .  Ára 1 
frt 40 kr,  mely a zenedei szavalattanszék magyar 
könyvtára gyarapítására fordíttatik.

4*1 B a l k á n y i  S z a b ó  L aj o s Debrecenben 
előfizetést nyit „Magyar ösmesék mint hitregék a 
magyar nép ajkáról véve s világtörténettel egyez
tetve“ cimü munkája 2-ik részére. Előfizetési ára 
70 kr.

— N y i l a t k o z a t  a „ B o l o n d  M i s k a “ 
ü g y é b e n .  Tóth Kálmánt, mint a „Bolond Miska“ 
szerkesztőjét a haditörvényszék egy hónapi fogságra 
Ítélte, mely a fölebbezési bíróság által is megerö- 
síttetett. — E z e n  i d ő r e ,  mely alatt Tóth Kálmán 
barátom a n é v l e g e s  szerkesztést nem viselheti, 
Szokoly -Viktor ur szíveskedett a „Bolond Miska“ 
felelős szerkesztését elvállalni. — Különben „Bo
lond Miska“ ezután is ép azon alakban fog meg
jelenni, amelyben eddig, dolgozótársai is ugyan
azok maradnak, s a szerkesztői és osztalékdíjak 
ez idő alatt is a volt szerkesztőt, ki én velem a 
nevezett lapot megalapitá, illetik. — Mindezeket 
azon hozzáadással tudatom a magyar közönséggel, 
hogy a „ B o l o n d  M i s k á “t eddigi meleg rész
vétében továbbra is megtartani szíveskedjék. Pest, 
december 24. 1861. E m i c h  Gusztáv, a „Bolond 
Miska“ kiadó-tulajdonosa.

Levél kosár.
— A jegy alatt hozzánk küldött cikk , miután 

tárgya lapunk köréhez képest már kimerittetett, nem közöl
hető.

— Az évi értesitvény közlését csak a jövő számban 
kezdjük, mert kívánatos, hogy egy évfolyamban jelenjen 
meg. Folytatását kérjük.

(Beküldetett.) Az „Oest. Ztg“ 109. számában 
követketkezöt hozott: A s o r s  k e r e k e  g y o r s a n  
h a l a d ,  de talán még gyorsabban az idő szelleme 
s most minden hamarább használtatik el, — s min
den, ami használ, hamarább használ, ha előbb használ
tatik. — Miért tennnénk kivételt hajunknál? Ha 
tehát Mally ur (Bécsbeu, alte Wieden, Hauptstrasse 
339. sz.) „Meditrina Haarwuchs - Kraft - pomade“-ja 
ezen baj ellen óvszerül szolgál, tudomást kell arról 
venni a nyilvánosság orgánumainak, s főleg a nők
nek,  kik sokat tartanak a szép hajra s nem akar
ják ezen díszüket elveszteni. Mally ur csudaszere 
különösen s komolyan ajánlható. (Ezen hajkenöcs 
Szegeden csupán K o v á c s  M i h á l y  gyógyszerész 
urnái [Baurnfeind-féle gyógyszertárban] lartatik kész
letben; egy szelence ára 1 frt 80 kr. osztr. pénzb.)

Közlekedés.
l u d u l A s o l i  v a s u t a l x - o n .

Szegedről Pestre 1 óra 10 perkor d. u., 2 óra 50 perckor éjjel.
— Temesvárra 1 ó. 40 p. délután, 10 óra 15 p. este. 

Temesvárról Szegedre 6 ó. 55 p. reggel, 11 ó. 25 p. éjjel. 
Pestről Bécsbe 9 óra 12 pkor reggel, 9 óra 20 p. este.

É r l i o z ó s j o l i L  a  v a s u . t a l i . o n .
Szegedről Temesvárra 6 ó. 35 p. este, 1 ó. 41 p. éjjel. 
Temesvárról, Szegedről Pestre8 ó. 23 p. reggel, 8 ó. 27 p. e. 
Ceglédről Szegedre 1 óra 10 p. délután, 9 ó. 57 p. este. 
Pestről Ceglédre 8 óra 10 p. reggel, 6 óra 15 p. délután.

Felelős szerkesztő: Szabó Mihály.



(344-3)

Újévi ajándékokat
kül- és belföldi porcellánból,

különösen igen ízletes kávé-, thea- és asztali edény-
terítékeket nagy választékban jutányos áron ajánl

F isch er és Schopper kereskedése.
(349-2)

Elhárításul.
Az ..A \K K H "  néhány hónap óta a legtúlzottabb megtámadások tárgya, melyek részint hírlapok, 

részint külön röpiratok által a legtágabb mérvben terjesztettek el.
E röp ira tok at, — melyek igen fényes cím  alatt jelentek meg, de tartalmuk által legkevésbé 

sem igazolvák, — már nyomatásuk előtt ismertük, minthogy azokat k éziratok  képen nekünk megvásárlásra 
ajánlották, vagy más szavakkal, föltették rólunk, hogy mi bizonyos lekenyerezési összeg fizetése által azon 
hátránytól megszabadulni kívánnánk, mely reánk ily nyomtatványok terjesztése által hárulhatna.

Ezen gálád föltevést illő megvetéssel elutasítottuk, s igazságos ügyünk tudatában nyugton néztünk 
a szándéklott megtámadások elé.

E közben ezen k éziratokat sajátságos iparvállalat kerítette kezei közé. Némelyek a velünk  
versen yző  társaságok  közül, melyek szigorúan véve az é le tb iz to sítá s  üzleti ágban csupán fáradozásaink 
következtében vettek szokatlan gyarapodást, s kikre nézve a legtagadhatlanabb előnynyel járt, hogy mi az 
élet-biztositás lényegét népszerűvé tettük, és iránta hajlandóságot ébresztettünk, célszerűnek tartották ezen 
röpiratokat magukévá tenni, és az „A N K E R “ hitelének s üzlet forgalmának kárositása végett elterjeszteni.

Elleneink jól tudják, hogy a közönség nagy többsége a fejtegetések behatóbb tanulmányozásától, 
melyeknek illő méltatása némi szakismeretet föltételez, elvileg idegen. Elégségesnek tartották tehát, hogy az 
ellenünk irányzott gyan ú sító  iratoknak feltűnő és sokat Ígérő cím ek et adtak, és az egyes tartományokat 
ügynökökkel elárasztották, kiknek feladatul jutott az érintett röpiratokat tömegesen szerteszét osztani, és tor
zítások s gyanúsítások szóbeli terjesztése által az „A N K E R “ nek kitelhetőleg ártani. Nem hagyhatjuk el itt 
azon megjegyzésünket sem, hogy ezek között számos oly egyén  található, kik általunk részint rendetlen  üzlet 
viselkezésök miatt, részint tisztátlan cselekvés módúkért elmozditattak.

Mindeddig ezen eljárást hallgatva s lemondással szemléltük. Az osztr. büntető törvények, fájdalom 
nem kielégítők arra, hogy ez esetben védelmünkre szolgáljanak, mi magunk pedig nem határozhattuk el ma
gunkat névtelen írókkal to liharcba bocsátkozni.

Elnézve attól, hogy mi méltóságunk alattinak tartók oly elenekkel harcba elegyedni, kiket volünk 
egyenértékűeknek nem lehet elismernünk, azon nézetben yalánk, hogy szakemberek előtt az ellenünk felhozott 
vádak külön cáfolata nem is szükséges, minthogy alaptalanságuk nyilvánságos, mig a nagy közönség előtt ily 
részletes ellenválaszok, mint itten kívánatosak iennének, úgyis hatály nélkül maradnának, mivel az olvasók 
türelmét fölötte igénybe veendenék.

Hallgatásunk azonban — mely az elörebocsátottak által igazolva volna — számos biztosítottunknál 
azon ferde föltevést idézte elő, hogy a felhozott vádakat épen meg sem cáfolhatjuk.

Számos irat által, melyek a legújabb időben hozzánk érkeztek, egyenesen felszólíttatunk , nyíltan 
föllépni e becsület sértő hirek ellen, és igy eltávolítani bizfosítottaink bizalmatlanságait és aggályait, melyek 
a leglelkiismeretlenebb módon idéztettek elő.

Ily fölhívások következtében az eddig gyakorlott tartózkodást mellőzve, kényteleníttettünk síkra 
szállunk Midőn ezt még most is visszatartással teszszük, és legközelebbről minden ellenünk fölhozott meg
támadásokra terjedelmes cá fo la to t intézendünk, egyszersmind kötelességünknek tartjuk mindazoknak, kik 
elleneink eljárása által magukat meg nem zavartatták, és az intézetünk iránti érdekeltséget elannyira megőriz
ték, hogy bennünket levelekkel és a fölötti irányadásokkal tiszteltek meg, mikint kelljen elleneink mozgalmai 
ellen hatnunk , köteles köszönetünket nyilvánítani.

Egyszersmind szen tü l biztosítjuk t őket, hogy legbensöbb meggyőződésünk szerint intézetünk 
soha sem  volt méltatlan azon bizalomra, melyet eddig legtágabb kiterjedésben élvezett, s hogy eleitől fogva 
kezeléseiben a legpróbáltabb éS legszilárdabb alapelvek szerint eljárni, és ez által mindazon igényeknek, melyek 
ily intézethez csatoltatriak, megfelelni törekedett.

Mi mindenkor és különösen mig kimerítő cáfolatunk megjelenend, készek vagyunk a fennebb 
mondottakra bizonyítékokat nyújtani, és minden egyesnek, a ki egy vagy más pont felett felvilágosítást és 
megnyugtatást nyerni óhajt, h teles adatokkal és szániadatos kimutatással szolgalatjára állani.

Mindazokat pedig, kik a gúny iratok olvasása iránt előszeretettel viseltetnek, az ellenünk ki
adott röpiratok vételétől óva intjü;; miután ezen nyomtatványok bírása iránti vágyukat csak a fennebb 
érintett biztositó társulatok egyik ügynöke előtt kell csupán kijelenteniük, és számíthatnak arra, hogy azokat 
in gyen  és tetsző mennyiségben megkapják.

Bées, december elején 18(41. .
j S i a E  9 9

élet- és járadék-biztosító társaság Bécsben.

Föügynökség* Szegeden:
BETTELHEüM 11. és társnál.

(347-2)
mm

Figyelemreméltó!
Alig hihető, hogy mily nagy összegre felhalmozódtak az eddig még fel nem vett 

nyeremények státus- és magán-papirosok-, valamint sorsolható kötelezvényekből.
Az illetőknek ezáltal keletkezett kára néma legcsekélyebb, .midőn egyrészről nem cse

kély sommák sokszor évekig kamatjövedelem nélkül vesztegelnek, másrészről nem ritkán előfordul, 
hogy az ilyen nagyobbféle összegekkel kihúzott sorsjegyek vagy a teljes értékkel kisorsolt földteher- 
mentesitési kötelezvények eladói, a körülmények nemtudása által károsittatnak.

Mi tehát, ugyhissziik, a t. c. közönség érdekében cselekszünk, midőn ismetélve arra 
figyelmeztetjük, hogy váltóirodánkban minden bel- és külföldi sorsjegyek, valamint földtehermente- 
sitési és más sorsolhatási státus- és magán-kötelezvények keletkezésétől fogva, az utolsó húzásig át
nézhetek, darabonkint 2 kr. fizetés mellett.

Hogy pedig a t c. közönség teljesen biztosítva legyen, mikép se a húzás ideje nemtudása, 
sem pedig annak átlátása által károsodjék, feljegyzési könyveket készíttettünk, a melyekbe a ne
künk átadott pontosan szervezett jegyzékei az egyes feleknek beírva vannak, és azon kötelezettséget 
is átvesszük, az egyik vagy másik értéknek megtörtént húzását rögtön, a sorsolás után a felek tu
domására hozni. Előfizetés utján egész évre minden darabért 10 kr. fizettetik előlegesen.

Ugyanitt kaphatók minden belföldi és engedélyezett külföldi sorsjegyek sorsolási átte
kintése az 1862-dik évre 10 krajcárjával.

MORGENSTERN és tá rs ,
váltóiroda Pesten, nagyhid-utca 11. sz.

(340-3) P F “ Újévi ajándékok!
D B I D P B T D  7 0 1 0  M  A  IJ M könyv- és széjMiiükereskedése
DU ily LM LOIvI III V ll Ll ajánlja e célra alkalmatos cikkeknek

nagy készletét, különösen mindennemű

pompás díszkői ésii
imakönyveket, emlényeket, költeményeket, remekírókat, 

köszöntő-leveleket és jegyeket.

P o l l á k  J ó z s e f
a ran y - és eziistm üves,

tisztelettel jelenti, hogy boltja jelenleg az ujonan fölépült
Bozsitsfóle liáztaan

van •, és ajánlja a t. c. közönségnek jól rendezett s a leg- 
különneműbb arany-, ezüst- s  ékszerá ra kb ó l, a rany  

és ezüst ó rá kb ó l álló á r á tá r á t, valamint
a l k a l m a s  ú j é v i  a j á n d é k o k a t  is

jutányos árakon.

(343—3)

Értesítés.
Alóljegyzett tisztelettel értesíti a t. c. közönséget, hogy 

a palánki külső. temetőnél létező száraz malmában a téli 
őrlést m egkezdetvén, a t. c. közönség könnyebbségéül az 
örlendö gabonát mázsán lemérve a buzatéren a Sziráky-féle 
bázban lévő lisztboltjában is átveszi, honnan az lisztté őrölve, 
az esedékes malomvám , t. i. egy tized hiával, és minden má
zsa gabonától 2 font elporlót számítva, a mázsán méretik vissza.

Azonkívül egy köböl gabona őrlésért fizetendő örlésidijul, 
ha a korpa el nem választatik 50 kr., ha elválasztatik vagy 
pitlire 60 kr., ha egészen finom lisztté őröltetik 1 frt osztrák 
pénzben. Ki az örlendö gabonát vagy bnzát maga szállítja a 
malomhoz 10 krral kevesebbet fizet őrlési dijt.

Szeged, 1861. dec. 20-án.
C sis zá r  J ó z s e f .

(314 -7)

♦5 frt. k  legjobb tőkésítést frt.
képezik azon kedvelt kis államkötelezvények, 

melyek csak öt forintba kerülnek, és
200.000 frt, 100,000 fr t, 50,000 fr t, 30,000 frt,
2 0 .0 0 0  frt, 1 5 ,0 0 0  frt, 1 2 ,0 0 0  frt, 1 0 ,0 0 0  frt, 
0 0 0 0  frt, 6 0 0 0  frt, 4 0 0 0  frt stb. összegeket nyer
nek. Az ár beküldésekor SCllOtteUfelS 
* R _ kereskedöház Ma j na  m. F r a n k f u r t b a n  szétküld 
ilyeket, valamint annak idején a nyeremény jegyzékét is.

Alkalmi és újévi ajándékok!
Egy szállítmány a legdíszebb valódi francia

cukor-, csokoládé-, dragant-,
alaliastrom- és dobor-iuűkészitméuyek

P a risb ó l megérkezett, s alulirtnál jutányosán kaphatók.
Egyszersmint ajánlja a legjobban ellátott

cukrászdáját,
a legfinomabb befő ttek , csemegeborok, likő rü k , nád  mézcseme
g ék  nagyszerű raktárát; naponkint fris finom to r tá ka t s egyéb süte
m ényeket a legszilárdabb és megelőző szolgálat mellett.

Szegeden, decemberben 1861.

(338-3) Stampa Rudolf, cukrász.

lljévi ;ijatiriokul! ~ m í

MÜLLER EMIL könyvnyomdájában Pesten megjelent és B u rg er  
Z sigm ond  könyvkereskedésében  Szegeden  kapható e 

m aygar im akönyv:

„SZENT HANGZATOK“
im ák keresztén y  ka th o tiku so k  szám ára.

SzerzettéB la m9  . ÜL
Assisi sz. Ferenc-szerzetbeli áldázár.

Fordította S u já n s z k y  A n ta l , esztergam-érseki főmegye áldo- 
zára, esperes s pest-józsefvárosi plébános.

H a t d íszes acélmetszettel. — Velinpapiron.
Az eredeti 14. kiadás után. NEGYEDIK KIADÁS.

A magyar  nyelv növekvő terjedése e vállalatot nemcsak 
igen korszerűnek jellemzi, de ez által egy igen érzett hiány is pó- 
toltatik, minélfogva azon reményünket jogosultnak hiszszük, hogy 
ezen, a német eredeti kiadás — „Heil ige An k l ä nge“ — 
után m agyar nyelvre fo r d íto tt  im akönyv  — mint előnyös 
karácsonyi ajándékra alkalmas mű jelenleg még nagyobb figyelmet 
ébresztend. (346—3)

A kiilönbözőleg díszített kötések sajtolt bőr, chagrin-, selyem- 
és bársony-táblákkal, különféle  modorban feléki tve,  
.5 fo r in ttó l 50  fo r in tig  nagy választékban kaphatók.

(329-5)

Eladó ház.
Szegeden, .szekfű-utcában lévő 2495. számú Labusz-féle ház szabad 

kézből eladó. Értekezhetni bérmentes levelekben zentai gyógyszerész 
ifj. Heiszler Ferencnél.

Nyomatott a kiadó-tulajdonos Burger Zsigmond könyvnyomdájában.


